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Kopoasb T. I'., nouent kadeapu ykpaincbkoi Ta
1HO3eMHMX MOB, BUIMK HaBYaIbHUM 3aKjaan
VYkooncninku «IlonTaBcbKuil yHIBEpCUTET
€KOHOMIKH 1 TOPTIBJIi», KAHIUIAT MeJaroriyHux
HayK

BAHK TECTOBUX 3ABJIAHb
3 YUTAHHSA AHIJIOMOBHOI ®IHAHCOBOI JIITEPATYPU

Cmammio npuceésueno pospoOeHHIO Ccmpykmypu OaHKy mecmosux 3d60aHb 13 HUMAaHHA
aHenoMo6roi  ¢hinancosoi  ghaxosoi nimepamypu ma YKIAOAHHIO KOHKDEMHUX KOMYHIKAMUBHO
CHPSMOBAHUX MECMOBUX 3a60aHb. Tecmoee 3a60anHs PO32TIAHYMO K MIHIMATbHY 00UHUYIO MeCnty, o
B6MLTIOE XAPAKMEPHI 0COOIUBOCME KOHKDEMHOL CUCTHEMU MECMO8020 KOHMPOTIO Ma po3poOisemvcs Ha
ocHo8i cneyugixayii. Busnaueno eumocu, sKi Maiomeb 6paxogysamucs npu 0000pi munis i 6udie
mecmosux 3a80anb Ol GUSHAYEHHS PI6HA chopmosarocmi 00 €EKMA KOHmMpomo. 3anponoHosano
CMpYKmypy 6aHKy mecmogux 3a60aHs I RPoLocmpogano npuxiadamu. Ipokomenmogano ocobaueocmi
NPAKMUYHO20 3ACMOCYBAHHSL KOJICHOT 3 NIOOIPOK Mecmosux 3a60akb OAHKY.

KawuoBi cnoBa: mecmoge 3as0anns 3 uumanns, 6aHK mMecmosux 3a60amb, Mun mecmoso2o
3A60aHHs, 6UO0 MECMOB020 3A60AHHS, CHeyupixayiss mecmosoeo 3a60anHs, NIOOIPKA MeCmosux
3a60aHb, 2Pyna Mecmogux 3a80ans, RIO2pYNa mecmosux 3a80aHb.

IloctanoBka mnpoOaemu. PopMyBaHHS IHIIOMOBHOI KOMIETEHTHOCTI B UHWTaHHI
¢daxoBoi JiTepaTypu € OJHIEI0 3 HAWIOCTYNMHINIMX, 4, OTKe, i HAWMPIOPUTETHIMUX LiTeH
HaBYaHHS 1HO3eMHOI MOBM B yMOBaX BITYM3HSHOI'O BHILOro HaB4ajgbHOro 3akiany (BH3).
AJKe HaBYMTH YUTATH 1HO3EMHOIO MOBOIO, MEPII 32 BCE, — AHMIIIKWCHKOI0, O3HAYA€ HaJaTH
MOJKJIMBICTh MailOyTHbOMY (haxiBIeBi, 0COOIMBO — (DIHAHCUCTY, MOJy4aTHUCA A0 HOBITHIX
rajy3eBUX pO3po0OK, TMOCTIHHO BIOCKOHATIOIOYH CBOIO MpOQeciifHy MiArOTOBKY 1
PO3BUBAIOYU BJIACHI I1HIIOMOBHI HaBMYKM W yMiHHS. YCIIIIHE JOCATHEHHS IIi€l MeTH
nepeadavae 3aCTOCYBaHHS BUKJIaIaueM BIMOBITHUX 3aC001B HAaBYaHHS 1 KOHTPOJIIO. 3 TOUKU
30py Oprasizamii OCTaHHbOIO HaHOUIBII MEpPCHEKTHBHOK BHJAETHCA 3alydyeHHsS HOro
TECTOBO1 (JOpMH, 1110, Y CBOIO UEPTY, BUMArae po3poOIeHHS pO3ralyKEeHOTO OaHKY TECTOBUX
3aBnanb (T3) sk Joxepena O6e3mocepeiHix IHCTPYMEHTIB Horo peamizanii [1; 2].

AHaJi3 ocTaHHIX AocjigxkeHb i myOJikamiid. TeopeTWuHi W NpPaKTUYHI aACHEKTH
ykiagaHHd OaHkiB T3 3 4YMTaHHS IHTEHCHBHO JOCHIKYIOTbCA B CYYacHId METOAMII
BUKJIQJIaHHS 1HO3EMHHX MOB: OIMCaHO TUIH 1 Buau T3, a Takox mporeaypu ix po3poOiaeHHs 1
ninoryBanHs (O.I1. Terpamtyk, 2000; J.Ch. Alderson i M. Cseresznyés, 2005; F. Davidson,
2002; M. Milanovic, 2002; G. Fulcher, 2007, 2009; R. Kopriva, 2008), BOKkpemieHO 00’ €KTH
tectoBoro koHTpomo (TK) piBHS cdopmoBaHOCTI  IHIIOMOBHOI ~ KOMYHIKaTHBHOI
komrieteHTHocTi 3arajgom (H. FO. I'yrapesa, 2005; O.I1. Tlerpamtyk, 2000; J. Boyle, 2007) Ta
1HIIIOMOBHO1 KoMrieTeHTHOcTi B aymitoBanHi (O. B. Kmite, 2000; 5. A. KpamuaTtoa, 2014) it
roBopiaHi (0. O. MomokoBuy, 2001; O. O. Ykpainceka, 2009) 30kpemMa, a TakKoxX
3arpornoHoBaHo OaHku T3 ais BUMIprOBaHHs piBHS iX cdopMoBaHOCTI. Pan mociiiHUKIB
0e3mocepeTHpO TPAIIOITh Haa mpobiemoro pearnizaiii TK iHITOMOBHOT KOMIETEHTHOCTI B
yuTaHHi B Y4HIB cepeanix mkin (JI. B.TmanmoBceka i1 O.T. KBacoma, 2007, 2008;
M. B. Jlenucenko, 2003; O. I1. TTerpamtyk, 2000; J.Ch. Alderson, 2000; J.Sh. Caldwell, 2008)
ta y ctyneHTiB HemoBHHX BH3 (I'. B. bapa6anosa, 2005; A. JI. bypan, 2005; O. A. I'pummnna,
2014; T. I. Kymmnapsosa, 2006; C. JI. Mepuanosa, 2000; T'. A. llummepman, 2007). ITompu
3HaYHY KUIBKICTh PO3BINOK, IO MPHUCBAYEHI LiH TpoOieMi, OOIPYHTYBaHHS 1 CTBOPEHHS
O6anky T3 13 unTaHHa (QiHAHCOBOI (PaxoBOi JiTEpaTypu BCE 1€ 3aJIMINAIOTHCA aKTyaIbHUMHU
yepe3 HEOOXiMHICTh Yy CTBOPEHHI TEBHOI BIOPSIKOBAHOI CHUCTEMH KOMYHIKATUBHO
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CIIPSIMOBAaHUX TECTOBHMX 3aBllaHb Ha Marepialli By3bKOCHEMiaIbHUX ()IHAHCOBUX HAyKOBHX
TEKCTIB, sika 0 3a0e3mevmiia peasizallilo He JIUIIE Pe3yJbTaTHBHOTO, a W MPOIECYaIbHOTO
ACMEeKTy KOHTPOJIIO B HABYAHHI CTY/IEHTIB aHTJIOMOBHOI'O YUTaHHS.

Came Tomy MeTy Hi€l cTaTTi BOauaeMo B po3pobiieHH] cTpyKTypH OanKy T3 i3 unTanHs
aHTJIOMOBHOI (piHaHCOBOI (haxoBoOi JliTepaTypy Ta YTOUYHEHHI BUMOT JIO0 HOTO HAIIOBHEHHSI, a
TaKOXX YKJIaJlaHHI KOHKPETHUX KOMYHIKaTHBHO CHpsiMOBaHUX T3, 110 IIKOM NpHAATHI 10
3aCTOCYBaHHSI B yMOBax cydyacHoro HemosHoro BH3.

Bukiiag ocHoBHOro Marepiany. T3 BucTynae npakTHyHUM iHCTpyMeHTOM peanizamii TK
SIK MiHIMaJIbHa CKJIaJI0Ba OJUHMI TecTy [3, ¢. 171], mo nepenbdavae oTpuMaHHS y BiJIIOBIIb HA
3aIpONOHOBAaHM  BepOasbHUI/HeBepOaTbHUN  CTUMYN  BepOasibHOI/HEBepOalbHOT  peakilii
TECTOBAHOTO, SIKA CBIIYMUTH MPO YCHIIIHICTh BUKOHAHHS HUM I1€BHOI MOBJICHHEBOI JIISUIHOCTI Ta
JIO3BOJISIE KUTBKICHO OI[IHUTH PIBEHb CPOPMOBAHOCTI B HHOTO BIIIOBITHOI OTepallii, HABHYKU a00
BMiHHSA [4, c.55]. LlutkoM MoauIsIFOYM JAYMKY OUIBIIOCTI HAIMX IONepeaHukiB [5, c. 87; 6,
C. 160], posrisimaemo okpeme T3 sik yTiieHHS 1 BiTOOpakeHHsI BCIX XapaKTEPHUX OCOOIMBOCTEH
Tiel cuctemu TK, mis peanizarii sskoi BOHO pO3pOOIISIETHCS.

bynp-ske sxicne T3 wMae ykmagarucs Ha OCHOBI Horo cmemmikarii. Ilix
cnenudikaiiel0o KOMYHIKAaTUBHO cIpsiMoBaHOro T3 13 uuTaHHS po3ymiemMo odilidHui
JOKYMEHT, SIKHH MICTUTh CTPYKTYpOBaHWW Hallp YHIBEepCAIbHUX Yy3a€MOIIOB’SI3aHUX
XapaKTepUCTUK 00’€KTa KOHTPOIIO 1 crocoOy 3A1MCHEHHS MOro BUMIPIOBAaHHS, IO CIYTYE
1a0JIOHOM ISl aJIeKBATHOTO BIATBOPEHHS PEJIEBAHTHOI CUTYaIlil PEalbHOTO CHUIKYBaHHS B
YUTaHHI NpU po3poOJieHHI HM3KM T3 31 CHOUIBHUMH BHUMIPIOBAIBHUMU W SKICHUMH
XapaKTEePUCTHKAMM, a TaKOX IHCTPYKLI€IO I iX MOJANBIIOT0 BHUKOPUCTAHHS Mija dYac
npoBeleHHs TecTyBaHHS [7, c.255]. Jlo OCHOBHUX KOMIIOHEHTIB crenudikarii
KOMYHIKaTHBHO cIpsiMoBaHOro T3 3 uWTaHHS HalexaTh: 1) XapaKTEpUCTHKH 00’ €KTa
koHTpomo (mera T3, mpamuii 06’ekt TK); 2) xapakTepuCTUKH CHUTYyallil CHIJIKYBaHHS, IO
MoJenmoeThest y T3 (XapakTepUCTUKU TEKCTY AJIs YUTAHHS, Xapakrep i 3micT mpodeciiiHo-
KOMYHIKQTUBHOTO 3aBJIaHHS, [0 MOJETIOEThCS, cmocid 1 mpuiloM HaxaHHA oMy
npoOJEeMHOCTI, XapakTePUCTUKH CETIHTY); 3) XapaKTePUCTUKUA CHOCO0y  3IiHCHEHHS
BUMIpIOBaHHA (THI, BUJ T3, XapaKTepUCTUKU OCHOBHU T3 i 04iKyBaHOI BIAMOBIJII, METOAMKA
OIIIHIOBAaHHS BiJMOBII, TeXHiuHI Xapakrtepuctuku T3) [7, c. 256-257]. VYci mi nmani, 1o
HaBeZeHl y crneuudikamii qo T3, mMaroTe BimoOpaxkaTucs B OCHOBHUX HOTO CKIaJHUKAX
(excro3wuilisi, IHCTPYKIIisl, 3pa30K BUKOHAHHS, OCHOBa T3, odiKyBaHa peakxiisi/BiANOBIAb) MPH
Oe3nocepelHbOMY po3poOsieHHI koHkpeTtHoro T3 [8, c.24], y ToMy uMchi ¥ 3 4YUTaHHS
(h1HAHCOBOI JiTEpPATYpH.

s xoxHoOro 3 Bu3HadeHUX 00’ekTiB TK aHIJIOMOBHOI KOMIETEHTHOCTI B YMTaHHI
¢daxoBoi JiTepaTypu MaroTh OyTH mifiOpani Tunu i BUau T3 3 ypaxyBaHHAM: 1) pereBaHTHUX
iM 3a XapakTepoM 1 3MICTOM IpodeciiHO-KOMYHIKaTUBHUX 3aB/JaHb 1 IPOOJIEMHUX CUTYaLIH,
PO3B’s3aHHS SIKUX MpUTaMaHHe MpogeciiiHii AisTbHOCTI MallOyTHHOTO (piHAHCHUCTA; 2) THIIB
TEKCTIB, IO TPOMOHYIOTHCS ISl YWTAHHS, 3)BUAY KOHTPOIIO, ISl SIKOTO TUIAHYETHCS
BUKOpHUCTaHHA fnaHoro T3 [4, c. 57]. Ang BumiproBaHHS OJHOTO ¥ Toro camoro 06’ekra TK
CJI1J1 3aCTOCOBYBATH IIMPOKHM creKTp TUMIB 1 BUAIB T3, 1m0 1o3Bosisge iHAuBIAyanizyBatu TK
B cydacHoMy HeMoBHOMY BH3 mumsixom po3poOieHHs iana3oHy pi3HHUX 3a pPIBHEM
ckinaaHocTi T3 ans OUTbII TOYHOrO BHUMIPIOBAHHSA PIiBHSA CHOPMOBAHOCTI OJHOTO M TOTO
camoro 06’ €KTa KOHTPOJIIO.

VYeci ctBopeni B Takuii cioci6 T3 ciif kinacudikyBatu y Burisiai 6anky T3 Ha minbipku
3a Bugamu TK (MOTOYHMIA, TeMaTUYHHUI/MOIYIBHUHN, MIICYMKOBUMN), I 31HCHEHHS SKOTO
BOHM MOXKYTh BHUKOPHCTOBYBATHCS, Ta Ha IpyNHU 1 HIATPYNU 3a 00’€KTaMH iX KOHTPOJIIO.
Bapro 3a3nauntn, mo T3 nmigdipku Il 6aHKy Takok BUKOPUCTOBYIOTHCS JUIs npoBeneHHs TK
BUKOHAHHS CTYJCHTaMHU I103aayIuTOpHOTO uHMTaHHSI. CTpyKTypy cTBopeHOro Oanky T3
CXEeMaTHYHO MpeJCTaBIeHO Ha puc. 1.
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Tun, 6uo T3: T3 3 BUIbHO KOHCTPYHOBAHOIO BIAMOBIIIIO Y CHHOHIMIYHOMY riepedpa3yBaHHI.
Incmpykyia: Your friend is preparing a report for his seminar in Finance and studies the
principles of taxation in the USA. He can’t understand some information in the article.

Select the best word or words from the text relating the pronouns (A-F) in it. Write
them on the answer sheet. Use only three words for each question the most. There is an
example at the beginning (0). Example: 0 principle / benefits-received principle

Principles of Taxation

One of two major principles the government uses to justify taxes is the benefits-received
principle. It (0) states that the people who use a particular government service should support
it by paying taxes in proportion to the benefit they (1) receive. Under this (2) principle, those
who do not use the service do not pay for it (3)...

Kniou: 0. Principle; 1. people; 2. benefits-received; 3. service...

I'pyna T3 1.3 w1 BU3HA4YEeHHS piBHS chOPMOBAHOCTI OKPEMUX MOBJIICHHEBHMX YMiHb, IIIO
3a0€31eYYIOTh 3/IINCHCHHS BIIIOBIIHOTO BUY YNTAHHS

Ilpuxknao 3. Mema: BW3HAUUTH piBeHb C(POPMOBAHOCTI Yy CTYACHTIB yMIiHHS
y3arajbHIOBAaTH 37100yTi y mporeci YnTaHHs (HakTu.

Tun, euo T3: T3 MHOXHHHOrO BHOOPY Y 3iCTaBlIeHHI (pParMeHTIB TEKCTy 3
BIITOBIAHUMH M TBEPUKEHHAMU-y3arajJlbHEHHIMU.

Incmpykyia: You’ve failed to buy the stocks you were interested in greatly. To understand
the reasons for this read the text analyzing stock trading process. What steps does it contain?

Choose the best universal name for each part (1-4) of the text from A, B, C, or D below
to sum up the process. Write your answers on the answer sheet. There is an example at the
beginning (0). Example: 0 A

Trading Stocks

Most of the steps in a stock trade are invisible to the seller (Jared) and the buyer
(Wanda).

(0) « Step 1. Jared calls his broker in Memphis and instructs his broker to sell 100
shares of Apple ‘‘at the market” - the current market price...

(1) « Step 2. Both brokers contact the NYSE. The broker for Jared and Wanda contact
the “trading floor” of the NYSE. The trading floor is where the trading ...

0. A. Ordering your broker to buy or sell. B. Employing a stock broker.

C. Consulting with your stock broker. D. Contacting your stock broker.
1. A. Visiting the “trading floor”. B. Ordering through the BBSS.

C. Using the NYSE’s SuperDot system D. Contacting the Stock Exchange.
Knwou: 0. A;1.D...

vana T3 1I.1 JJIs1 BUSHAYCHHA DiBHH Cd)ODMOBaHOCTi PCUCIOTUBHUX HABUYOK YNTAHHA B
MEXKaxX OKPeMOi / ICKITbKOX TeM

Ilpuxknao 4. Mema: BU3HAUUTH piBeHb CGHOPMOBAHOCTI Yy CTYIEHTIB BJacHe
PEUENTUBHOI TPAaMAaTUYHOI HABUYKHA YATAHHS.

Tun, 6uo T3: T3 3 BUIbHOKOHCTPYHOBAHOIO BIAMOBIAIIO Y 3HAXO/XKEHHI TOMUJIOK.

Incmpyxyin: You are a personal financial manager. Your task is to suggest your
English-speaking client Mr. Crisby the best way to optimize his savings. You have already
written some guidelines to him. Check them up before sending the e-mail to Mr. Crishy.

Write the unnecessary word (only one!) in the space provided after each line (11-20) on
your answer sheet. Some lines are correct. Indicate these lines with a tick (). The task begins
with two examples (0).

Building a CD Ladder!
Just as you can use systematic investing for to reduce the risk that fluctuations in for 0
the stock market pose to your portfolio, you can use a CD ladder to reduce the ~O
risk that fluctuations in interest rates pose to your savings goals.
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Say you have $5,000 in savings that you want to be get a better interest rate on.
To had build a CD ladder, you’d open CDs with staggered maturation... 11
12

Kmuiou: 0. for; 0. \; 11. be; 12. had; ...

I'pyma T3 11.2 juis Bu3HAdeHHs PIBHS cHOPMOBAHOCTI MAaKpOBMIiHb B OKPEMHX BHIAX
YUTAHHS HA MaTepiali OKPeMOi / IeKIITbKOX TeM

Ilpuxnao 5. Mema: BWU3HAUUTH piBEHb CPOPMOBAHOCTI Yy CTYAEHTIB MaKpOBMIiHb Y
MEePETIIAI0BOMY YUTaHHI (DaxoBO1 JTITEpaTypH.

Tun, suo T3: T3 nepexpecHoro BUOOPY y 3i1CTaBICHHI TEKCTIB 3 IX TEMAaTHKOIO.

Incmpyxyia: You are preparing a term paper on the Investment. You were lucky to find
rather useful information in English in the Internet. As you were in a hurry you haven’t
named the files properly and haven’t sorted them into relevant folders as well. To arrange
your information sources look through them quickly again.

Match articles (A-H) with their contents (31-35). Do not use any letter more than once.
There are two extra letters that you do not need to use. Write your answers in the boxes on
your answer sheet. There is one example (0) at the beginning.

Example: 0 E

0. Considering investment risk 33. Types of investment

31. Types of investors 34. Portfolio management strategies

32. Factors influencing the choice of investment 35. Investment diversification

e o
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A lending investment, as the name suggests, is an investment where yvou are lending yvour money, typically to an organization. For
example, when you place your money in a bank account, such as a savings account, you are essentially lending your money to a bank for an

T agreed-upon interest rate.
Bonds, which are IOUs issued by companies, are another common lending investment. If you purchase, say, a five-year bond issued

by UPS at 7 percent, you are in essence lending your money to UPS for five years in exchange for 7 percent interest per year. If things go

1ccording to plan, you'll get your 7 percent interest annually and your principal (original investment) back when the bond mature:

n five years.
- With ownership investments, by contrast, you own a piece (sometimes all) of an asset that has the ability to produce profits or
earnings. Stocks. which are shares of ownership in a company, and real estate are ownership investments
In a capitalistic economy, individual investors build wealth through being owners, not lenders. For example, if UPS doubles in size
and profits over the next five years, as one of their bondholders, you won’t share in the growth. As a stockholder. however, you should benefit
~  from a stock price driven higher by greater profits.

Investors in ownership assets have earned far rior returns over the years and decades than lending investors. Over the past two

centuries, U.S. stock market investors have earned an average of 10 percent per year. whereas bond investors have earned just 5 percent per yvear
The three time-tested ways to build wealth with ownership investments are to invest in stocks, real estate, or small business.

Ler’s get real about money
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Kuou: 0. F; 31. C; 32. H; 33. A; 34. E; 35. B.

Ilpuxknao 6. Mema: BU3HAUUTU PIBEHb C(POPMOBAHOCTI Yy CTYAEHTIB MakpOBMiHb B
03HAaNOMJTIOBAJIbHOMY YMTaHHI ()axoBOi JITepaTypH.

Tun, 6uo T3: T3 3 BUIbHO KOHCTPYHOBAHOO BiINOBIJIIIO B 3aIlIOBHEHHI CXEMHU.

Incmpyxyis: You are a personal investment advisor at a big brokerage firm. Your task is
to explain to your new customer all the possible ways of investment, their risk and returns.
You are preparing an illustrating chart for this meeting.

Read the text The Big Four: Typical Investments quickly and fill in the gaps (36-40) in
the chart below with the best word or word combination. Use two words at a time the most.
Write your answers in the boxes on your answer sheet. There is an example (0) at the
beginning. Example: 0 REITs

The Big Four: Typical Investments

Although the financial world is as rife with exotic investments as a cafe is with fancy

coffees, most people do just fine choosing from four basic types of investments. To make sure
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you’re getting the combination of returns and risk you’ve decided on, you need to understand
the four investment types...

& ==
Risk

39

36 37 Funds | 38

A

>

Return

Tvpes of Investina

Knrou: 0. REITSs; 36. actively managed; 37. exchange-traded; 38. index; 39. bonds;
40. stocks / equities / shares.

I'pyna T3 III.1 nns BU3HAYEHHS PiBHSA CHOPMOBAHOCTI MAKPOBMiHb Y BIJITOBITHUX
BUJIaX YUTAHHS HA MaTepiaji BCiX OMpPalbOBAaHUX MPOTATOM POKY TeM

Ilpuknao 7. Mema: BU3HAYUTH piBEHb C(HOPMOBAHOCTI Yy CTYICHTIB MaKpOBMIiHb Y
BHUBYAIOUOMY YUTaHHI ()axoBoi JiTeparypu.

Tun, 6uo T3: T3 3 BUIbHO KOHCTPYHOBAHOIO BIAMOBIIIO B 3alIOBHEHHI PO3PaXxyHKOBOT
TaOJIHII.

Incmpyxyia: You are a financial planner advising how to invest effectively. Your task is
to find the way to increase shareholders’ wealth and analyse the given investment option with
the help of EVA.

Study the information on calculating EVA given in the text. Fill in the gaps (11-15) in
the calculation table with relevant figures according to the input data. Write your answers in
the boxes on your answer sheet. There is an example (0) at the beginning. Example: 0 0.1072

Kordell Company recently reported $ 200,000 in operating income. The company’s
total operating capital is $1,000,000, which includes $400,000 of common equity and
$600,000 of long-term tax-deductible debt...

Evaluating Kordell Company’s Financial Performance

Corporate tax rate 0.4

Long-term debt interest rate 0.12

Required return 0.16

After-tax cost of debt (0)
EBIT (42)
EVA (44)
Additional return provided (45)

CALCULATING EVA
Economic Value Added (EVA) focuses on managerial effectiveness in a given year...
Knou: 0. 0.1072; 41. 200,000; 42. 51,200; 43. 19,2; 44.12,800; 45. 12,800.
BuCHOBKH i nepcrneKTHBH MOJAJIbIINX A0CTIKeHb. 3 01HOr0O 00Ky, po3po0seHnit 6aHK
T3 BimoOpakae aaeKBaTHICTH OO’€KTIB KOHTPOIIO 3MICTy M Xapakrepy mpodeciitHo-
KOMYHIKaTUBHUX 3aBJaHb MalOYTHBOI JisUTBHOCTI CTyAeHTa-(piHaHCHCTa, crioco0am 1 mpuioMam
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Ha/IaHHS iM TTPOOJIEMHOCTI Ta THIIaM 1 BHJaM 13, a 3 1HIIOro — JIEMOHCTPYE CITiBBITHECEHICTh
00’extiB TK 3 #ioro Bugamu Ta eranamu npoBefenHs. Haiturcenprimmoro € nigdipka T3 1 6anky
U peamizanii motoudHoro TK, 1o mosiCHIOEThCSI 3HAYHOK KUTBKICTIO 00’€KTIB KOHTPOJIO, SIKi
npunagaroTh Ha 1ei Bua TK, Ta BUMOram 1mo1o Moro MakCUMallbHOI 1HAMBITyalTizoBaHoCTi. Lle,
y CBOIO 4Yepry, Iepemdadae TUCKPETHE BHKOPHUCTAHHS BEIMKOI KUTbKOCTI T3 pi3HOTO piBHS
CKJIQIIHOCTI 3aJIeKHO BiJ MOTpe® KOHKpeTHOI cutyarii HaBuanHs. T3 migbipok II Ta III Ganky
MalTh KOMOIHYBAaTUCS 3 METOK YKJIAJIaHHS YaCTUH 3 YUTaHHSI KOMIUICKCHUX TECTiB HaBUATbHUX
JIOCSITHEHb CTYJCHTIB 3 aHIJIMCHKOI MOBHU 3a PaxyHOK BiOOpY il HaJIeKHOTO BIIOPSIKYBAHHS
ONTUMATBHOI KIIbKOCTI T3 13 BIIMOBIIHUX TPYI Ta MArPyN OaHKy. Y HaHOIMKUiil IEpCIEeKTUBI
po3pobusieni Hamu T3 MOUIATalOTh NUJIOTYBAHHIO 3 METOIO MEPEBIPKH MOKA3HMKIB IXHBOI
BaJITHOCTI Ta HAIIMCHOCTI, a BiacHe OaHk T3 — mocTiiHIA auBepcudikaiii 3a paxyHOK
TIOTIOBHEHHS HOBUMH T3 y BiJINOBIb HAa 3aIIMTH HABYAJIHLHOTO TIPOIIECY.
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Abstract. Korol T. G. A bank of test tasks in reading of English-language financial
literature.

Introduction. The formation of foreign competence in reading of professional literature is one
of most accessible, and, consequently, and priority educational aims of foreign language in the
conditions of domestic higher educational establishment. In fact to teach to read a foreign language,
foremost, — English, means to give possibility to a future specialist, especially — to the financier,
attached to the newest of a particular branch developments, constantly perfecting the professional
training and developing own foreign skills and abilities. Successful achievement of this purpose is
foreseen by application by a teacher of the proper educational facilities and control.

Purpose. The purpose of the article consists in development of structure of bank of test tasks in
reading of English-language financial professional literature and clarification of requirements to its
filling, and also conclusion of the concrete communicative directed test tasks, that fully suitable to
application in the conditions of modern non-linguistic higher educational establishment.

Results. Test task is considered to be the minimum test unit. It embodies the basic peculiarities
of a certain testing system and is based on its specification. The sections of a test task specification
should be reflected in the relevant test task components. The requirements to be considered while
selecting test task types and kinds for the assessment of any particular testing object have been
determined. The developed test task bank contains three test task sets for the implementation of
relevant testing types, six groups and eleven sub-groups for the assessment of relative testing objects.
Set | consists of three test task groups for the assessment of certain operations, making up relevant
receptive reading sub-skills, proper receptive reading sub-skills, and certain reading skills, providing
the implementation of a particular reading type. Set Il involves two test task groups for the assessment
of proper receptive lexical and grammar reading sub-skills and macro-skills of scanning reading,
reading for gist and critical reading tested on the materials of a particular topic or several topics at a
time. Set 11 contains test task group for the assessment of macro-skills of relevant reading types tested
on the full range of studied topics. The suggested test task bank is illustrated with the sample test
tasks. The peculiarities of practical implementation of each bank set are commented as well. The
originality of this article concerns theoretical substantiation and practical development of the test task
bank in reading English financial literature. The prospective of further studies is connected with the
development of parts in reading for relevant complex tests and prepared test task trial as well.

Conclusion. Developed the bank of test tasks is represented by adequacy of objects of
maintenance control and character of professionally communicative tasks of future student-financier
activity to the methods and receptions of grant them problems and types and will give out test tasks
and demonstrates the unity of objects of test control with its kinds and stages of leadthrough.

The most numeral is a selection of test tasks of | bank for realization of current test control,
which is explained the far of control objects which are on this type of test control, and to the
requirements in relation to its maximal individualization. It, in same queue, foresees the discrete use of
plenty of test tasks of different level complication depending on the necessities of concrete educational
situation. Test tasks of Il and I11 bank selections a must be combined with the purpose of conclusion of
parts in reading of complex tests of educational achievements of students from English due to a
selection and proper equipping with modern amenities of optimum amount of test tasks from the
proper groups and sub-groups of bank.

Keywords: reading test task, bank of test tasks, type of test task, kind of test task, test task
specification, test task set, test task group, test task sub-group.
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